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E - KU TIP mesiaca

2. 10. Otvorenie kurzu Príprava na maturitu z AJ, NJ 
3. 10. Otvorenie kurzu See you on Saturday

(AJ, rozvrh vždy v sobotu)
5. 10. Otvorenie kurzu Angličtina 50+

(pre aktívne osoby po päťdesiatke)
6. 10. Otvorenie celoročnej štátnicovej prípravy B2 z AJ a NJ
7. 10. Otvorenie kurzu Slovenčina pre cudzincov

Obchodná ruština
Prípravný kurz na špeciálnu štátnicu pre odbor
prekladateľský z AJ (C2)

14. 10. Diagnostické testy pre záujemcov o jazykové skúšky
Stretnutie predstaviteľov skúškových centier v Goetheho
inštitúte, Bratislava

16. 10. Crash kurzy: krátka príprava na medzinárodne a štátne
jazykové skúšky
Pracovné stretnutie v Neapole
(jazykový europrojekt LIS, do 18. 10.) 
Školenie učiteľov NJ v Goetheho inštitúte, Bratislava

20. 10. Otvorenie kurzu Bleskovo po slovensky
25. 10. Americká skúška TOEFL
27., 28. 10. XI. ročník Halloweenu (zábavne a interkultúrne)
28. 10. Skúšky Goetheho inštitútu START Deutsch 1, 2
29. 10. Základná štátna jazyková skúška z AJ, NJ

Všeobecná štátna jazyková skúška z AJ, NJ
30. 10. Skúšky City & Guilds: Communicator, Expert

Skúšky Goetheho inštitútu: ZD a GZ B2
Vyhodnotenie súťaže Slovo roka 2009 

29., 30. 10. Jesenné prázdniny (nevyučuje sa)

Štátnicová príprava
pre bakalárov
Celoročný kurz na základnú štát-
nicu (B2) určený pre NR vysoko-
školákov. Kurz štartuje 6.10.2009.
V prípade záujmu sa študenti môžu
v E – KU prihlásiť aj na štátnice.
V LS sa budú konať v termínoch 23.4.
(pís. časť) a 21.5.2010 (úst. časť).
Info: 037/6542 456.

Európsky  deň  jazykov (26. 9.) sme  v E – KU  oslávili s miernym predstihom. Počas
dňa sprevádzali našich žiakov a študentov atypické aktivity. Na snímke kolegyňa
Anka vysvetľuje svojim žiakom, akú úlohu majú splniť. (foto ekuarch)

Keď v jeseni zrazu tak pustí sa svet
v chmár podobe, vtáctva i lísťaťa v let
a šum čujem na cestách, vidím spech tuhý:
i vo mne tu rozpnú sa perute túhy... 
Aj mojej túžby zaexperimentovať si trošku v tomto úvod-

níku s Hviezdoslavom. Nerobím tak samoúčelne. Mám na to
dobré dôvody.

Dôvod prvý – slovo umelecké. Začiatkom októbra sa
rozprúdil jubilejný 55. ročník Hviezdoslavovho Kubína. Je to
najstaršia recitačná súťaž na Slovensku, na ktorej sa zvi-
diteľnilo množstvo našich umeleckých a iných známych
osobností. Táto súťaž verných spolku údov je malým
kultúrnym pokladom. Ó, mojej matky reč je krásota...
Pamätáte? (Tí, čo recitovali v škole z donútenia, nech
prosím, zabudnú na traumu z detstva.) Súťažná prehliadka
sa koná v roku 160. výročia narodenia tohto veľkého poeta.
Hviezdoslav ako plytkej Oravienky brodič bojazlivý si našu
pozornosť určite zaslúži. Mám aj osobný dôvod si zaspomí-
nať, lebo autorova tvorba ma sprevádzala od detstva až po
univerzitné štúdium. Dokonca v našom študentskom diva-
dielku sme autorovu poéziu recitovali – riadna fuška – aj
v svetových jazykoch. Avšak znoj skúšky svedectvo zavše
leští pilnost. 

Dôvod druhý – slovo cudzie, súťažné. Rada by som
upozornila prostredníctvom originálneho, zvláštneho Hviez-
doslavovho slovníka na 6. ročník súťaže Slovo roka (viac na
s. 3), ktorá prebieha v E - KU práve v tomto mesiaci. V cu-
dzích jazykoch hľadáme spolu s vami zaujímavé slová, ktoré
nás ovplyvnili v roku 2009. Mimochodom, viete, že básnik
môže byť pre nás vzorom v ovládaní cudzích jazykov?
Prekladal z angličtiny, nemčiny, maďarčiny, poľštiny a ruštiny.

Dôvod tretí na zamyslenie – slovo ako nepriateľ. Minis-
terstvo školstva SR – podmyť pýchy budovy – zrušilo
pôvodne latinské, ale v slovenskom jazyku udomácnené
názvy tried (príma – oktáva) v osemročných gymnáziách.
Nahradili ich rímske číslice. Nepomýlili sa naši úradníci
náhodou? Na ich povel má sa k činu, za tú našu
slovenčinu… Veď rímske číslice sú neslovenské! A ak by sa
ex post zľakli a chceli použiť tie druhé – ľahšie, tie sú, prosím,
zase arabské. (Ale pozor na vplyv moslimov ☺!) Prečo mu-
seli do zaužívaných názvov zasahovať, narúšať kontinuitu?
Veď označenia mali silnú kultúrnu tradíciu a niesli určitú
nezameniteľnú informáciu. Či si pomysleli, že aspoň v komôr
šere nám hrdza a moľ nič viac nepožerie v rodnej reči?
Neviem, ale aktivity tohto ministerstva mi čoraz častejšie
pripomínajú časy autoritatívneho režimu. Možno by stálo za
zváženie aj zrevidovanie písania mena Országh na Orság...

Príjemný október, priatelia!
Milena Vdovičenková, šéfredaktorka

>>> Na medzinárodné a štátne jazykové skúšky si nezabudnite priniesť občiansky preukaz a prísť skôr podľa pokynov. >>>

Októbrové uzávierky na kurzy *: 1. 10. – Bleskovo po slovensky (20. 10.),  6.
10. – Diagnostický test (14. 10.), 8. 10. – Crash kurzy na  štátnice, TOEFL, City
& Guilds,  skúšky Goetheho inštitútu (16. 10.)
Skúšky:  5. 10. – Skúšky Goetheho inštitútu: ZOP, GZ C1 (jan. 2010), 16. 10. –
TOEFL (23. 10.)

*   V zátvorke je uvedený termín konania kurzu, resp. skúšky.
Určené pre pracovníkov E – KU.

E d i t o r i á l

Z niekoľkých dôvodov
s Hviezdoslavom o slove



Odovzdávanie vzdelávacích poukazov bolo ukončené.  >>> Zamestnanci E – KU  sa súčasnosti vzdelávajú v rámci schváleného 
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ŠTUDIJNÉ ODDELENIE INFORMUJE

� Termíny: 6. 10. a 20. 10. 2009
o 9.00 h

Termín uzávierky prihlášok na
skúšky ECDL (Európsky vodičský
preukaz na počítače) je vždy vo
štvrtok do 12.00 h pred termínom
konania skúšok.
� Zodpovedný pracovník:

Ing. Richard Lohyňa
� Kontakt: eku.it_admin@eku.sk,

037 / 6542 454
� Informácie: www.eku.sk
� S AKREDITÁCIOU MŠ SR

SÚ ĎALEJ V PONUKE:
– PC kurzy (aj na objednávku),
– prípravné kurzy ECDL.
Absolventi získajú osvedčenie
MŠ SR s celoštátnou platnosťou.

v októbri
Skúšky

Vo firme InsData a.s. v Nitre sa konalo dňa 16. 9. 2009
slávnostné odovzdávanie certifikátov Goetheho inštitútu. Za
účasti rakúsko – slovenského vedenia firmy odovzdal medzi-
národné certifikáty úspešným absolventom riaditeľ E – KU
A. Vdovičenko. S firmou viaže inštitút už dlhoročná spolupráca.
Medzinárodné certifikáty sú výsledkom úspešne vytýčených
jazykových cieľov s relevantnou výpovednou hodnotou nielen
smerom k zamestnancom, ale aj zamestnávateľovi, ktorý
jazykové vzdelávanie maximálne podporuje. Blahoželáme!

SLÁVNOSTNÉ ODOVZDÁVANIE
nemeckých certifikátov

Reagujeme

Príjemná atmosféra vládla vo firme InsData. Úspešní absolventi skúšok
získali certifikáty Goetheho inštitútu (foto ekuarch)

MATURITA, ALEBO MEDZINÁRODNÝ CERTIFIKÁT?
A ČO ŠTÁTNICA?

Medzinárodné uznanie: Ekonomická výhodnosť Časová výhoda
univerzity, zamestnávatelia (možnosť vykonať 2 roky pred maturitou)

Maturita – + –

Štátnice – – +
(čiastočne ČR)

Medzinárodné certifikáty + – +

Porovnanie, ktoré uvádza-
me, je všeobecné. Určite by sme
našli ešte viac „pre“ a „proti“ na
obidvoch stranách. Vyzdvihli sme
tri najpodstatnejšie faktory, ktoré
by mohli ovplyvňovať rozhodo-
vanie žiakov a rodičov. V zásade
však platí, že medzinárodný cer-
tifikát vždy „vyhráva“ nad maturit-
nou skúškou z cudzieho jazyka,
pretože medzinárodný rozmer a
význam certifikátu sa nedá pre-
hliadnuť. Je to pridaná hodnota
navyše. Nikto nemôže predsa
pochybovať o tom, že ak sa
budúci maturant chystá študovať
do Nemecka, tak maturitu mu
nikto neuzná. Ale ak úspešne
absolvuje predpísanú skúšku
Goetheho inštitútu, tak má po
starostiach! Keď k tomu pripočí-
tame ešte fakt, že napríklad tento
certifikát platí ako náhrada matu-
rity, tak ďalšia diskusia je asi zby-
točná.

Absolútnymi šampiónmi me-
dzi medzinárodnými skúškami sú
teda v nemčine skúšky Goethe-
ho inštitútu a americká skúška
TOEFL z anglického jazyka.

Skúšky Goetheho inštitútu otvá-
rajú brány na všetkých univer-
zitách v nemecky hovoriacich
krajinách. Skúšky TOEFL sú za-
se celosvetovo najrozšírenejšie
jazykové skúšky z angličtiny a
vyžadujú ich takmer všetky uni-
verzity v USA a Kanade. Sú čo-
raz žiadanejšie aj v Európe
(výrazne v škandinávskych kra-
jinách).

Čo sa týka štátnic, ktoré sú
takisto uznávané ako náhrada,
konštatujeme, že im chýba me-
dzinárodný rozmer. Avšak uzná-
vajú ich mnohé slovenské uni-
verzity pri nástupe na štúdium,
resp. pri ukončovaní bakalárske-
ho štúdia je od študentov po-
žadovaná základná štátna jazy-
ková skúška na úrovni B2. Štát-
ne jazykové skúšky majú svoj
význam na Slovensku aj pri
„otvorení“ živnosti (jazykové
školy, prekladateľská činnosť a
pod.). Súčasne slúžia ako doklad
o vzdelaní pre potreby zamestná-
vateľa, a to na rôznych pracov-
ných pozíciách v štátnej a súk-
romnej sfére. 

Jediným „mínusom“ medzi-
národných, resp. štátnych skú-
šok je fakt, že za skúšku treba

uhradiť poplatok. (Kvôli úplnosti
a objektívnosti informácií uvá-
dzame, že niektoré maturitné
skúšky z cudzieho jazyka z biling-
válnych gymnázií majú užšie
uplatnenie v zahraničí pri prijí-
maní na niektoré univerzity. Z ce-
loslovenského pohľadu však ide
o nepatrnú vzorku maturantov.)

AMERICKÁ SKÚŠKA TOEFL / 25. 9. 2009
Karolína Lehotská (Bratislava), Kristína Jablonická (Bratislava), Sandra
Fraňová (Nitra), Jana Kuruczová (Bratislava), Iveta Palková (Nitra),
Vladimír Lajčák (Spišská Nová Ves),
Lukáš Nagy (Bratislava).                                                    Blahoželáme!

ABSOLVENTI SKÚŠKY

� Ďalší jazykový kurz vo V. Bri-
tánii sa bude konať v termíne
(orientačne!): 12. 7. – 25. 7.
2010. Uvádzame kvôli dopytom
zo strany študentov a rodičov.
� Pre rodičov: Termín odo-
sielania hodnotení žiakov o do-
sahovaných výsledkoch: 30. 10.
– 6. 11. 2009. 
� Pre rodičov: Na doručenom
hodnotení si všimnite  termín ko-
nania otvorených hodín. Je to
možnosť, ako uvidieť svoje dieťa
na hodine a  metodiku výučby.

V E – KU sa nám dostali do uší od
našich žiakov reakcie nie-
ktorých stredoškolských pedagó-
gov ohľadom náhrady maturitnej
skúšky z cudzieho jazyka. Týkali
sa medzinárodných skúšok, ktoré
hodnotili asi tak, že „jazykové 

školy“ si ich prispôsobia, že ne-
musia byť kvalitné a pod. Pretože
veľa pedagógov ich nepozná a
nemajú s nimi žiadne skúsenosti,
považujeme za užitočné uverejniť
tieto informácie:
1. Všetky medzinárodné skúš-
ky, ktoré sú povolené ako náhrada
maturitnej skúšky, sú vytvorené
špičkovými zahraničnými inštitú-
ciami a univerzitami. Tie sú sú-
časne združené v medzinárodnej
organizácii ALTE (The Associa-
tion of Language Testers in Eu-
rope), čo je najvyššia záruka
kvality skúšok v Európe.
2. Medzinárodné skúšky musia
spĺňať 17 minimálnych štandar-
dov ALTE na zabezpečenie
kvality skúšok.  
3. Licencovaný poskytovateľ ja-
zykových skúšok musí dodržia-
vať tzv. skúšobný poriadok,
ktorý je pre všetkých záväzný. Do
najmenších detailov sa v ňom
opisuje organizácia skúšok, me-
todika hodnotenia a pod. Niektoré
typy skúšok sa dokonca vyhod-
nocujú v zahraničí (z ústnej časti
sa robí zvukový záznam), skúška
TOEFL prebieha prostredníctvom
internetu.
Pre zaujímavosť uvádzame, že
tieto štandardy nespĺňajú slo-
venské štátne jazykové skúšky.
V ich prípade vidíme určité riziká.
Na tento fakt E – KU Inštitút JaIK
upozornil Ministerstvo školstva
SR už aj v minulosti  a navrhoval
mu  konkrétne riešenia. 
Určite ani my v E – KU nevie-
me odhadnúť tento nový fenomén
v živote škôl, ale bolo by vhodné,
aby sa k nemu pristúpilo bez emó-
cií, vecne  a na základe faktov.
Náhrada maturity je v tomto škol-
skom roku nezvratnou realitou a
má oporu v slovenskej legislatíve.
Bolo by vhodné, aby sa na prvých
rodičovských združeniach kona-
ných v maturitných ročníkoch, pý-
tali na túto novinku aj rodičia.

Pravdivo o náhrade
maturity z CJ

VÍŤAZ POROVNANIA



PREDSTAVUJEME NOVÚ KOLEGYŇU

Linda, francúzsky jazyk ste učili aj v Londýne a New
Yorku. Aké skúsenosti a poznatky ste si odtiaľ priniesli?

– Obidva pobyty boli pre mňa rovnako dôležité a skutočne ma
obohatili, či už z profesionálneho, ale aj z ľudského hľadiska. Rada
na toto obdobie spomínam a vraciam sa k nemu. Žiť a pracovať
v Londýne a v New Yorku bolo pre mňa dlhoročným snom. V New
Yorku som vyučovala francúzsky jazyk malú skupinu detí, ktoré
pochádzali z bilingválneho prostredia. Nechýbala im motivácia a
naozaj sa chceli jazyk naučiť. Hlavnou náplňou našich stretnutí boli
konverzácie. V Londýne som učila po anglicky Francúzov, ktorí tam
prišli kvôli práci, čiže išlo o veľmi atypickú situáciu. 

Ako stážistka na poste prekladateľky ste si v tomto roku
odskúšali aj prácu v Európskom parlamente. Zaujímali by nás
vaše zážitky, zaujímavosti z tohto medzinárodného pracovného
prostredia. Ale samozrejme aj váš názor, čo vám dala, resp.
vzala táto pracovná a osobná skúsenosť.

– Moja stáž v Európskom parlamente ma po každej stránke iba
obohatila. Strávila som šesť mesiacov na oddelení slovenského
prekladu v Luxemburgu, kde som pracovala po boku vynikajúcich
slovenských prekladateľov, od ktorých som sa veľa naučila. Od
prvého dňa som bola plnohodnotným členom tímu a musela som do-
držiavať striktné termíny odovzdávania prekladov a terminológiu.
Odporúčam túto stáž každému, kto by sa v budúcnosti chcel veno-
vať prekladu, ovláda aspoň tri jazyky EÚ (slovenčina je jedným
z nich ☺) a má ukončené minimálne bakalárske štúdium. Súčasťou
stáže sú aj zaujímavé semináre a služobné cesty do Štrasburgu
a Bruselu. A nehovoriac o tom, že stretnete množstvo ľudí z celej
Európy a budete žiť v rozprávkovo krásnom starobylom meste! 

Máte aj ďalšie osobné skúsenosti z práce v iných kra-
jinách. Kde vám to „učarovalo“ a kde  – naopak – si môžete
povedať: Ďakujem, stačilo!

– Približne rok som žila na španielskom ostrove Ibiza, na ktorý
sa odvtedy pravidelne vraciam. Je to naozaj nádherný ostrov s oje-
dinelou atmosférou a dá sa povedať, že mi učaroval. Rovnako rada
spomínam aj na Rusko, kde som istý čas počas vysokej školy štu-
dovala. Nikdy nezabudnem na cestu vlakom z Moskvy do Petro-
hradu. Mojím nesplneným snom však aj naďalej zostávajú petro-
hradské biele noci... A že by ma to niekde prestalo baviť? To sa mi
zatiaľ nestalo. Mne sa skôr zdá, že mám s každou krajinou nevy-
rovnané účty.

Ďakujem za rozhovor.
Zhovárala sa Milena Vdovičenková

projektu, ktorý je financovaný z Európskeho sociálneho fondu. >>> Do skupiny ruštinárov (začiatočníci) môže E - KU ešte prijať
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Pri príležitosti Európskeho dňa jazykov vypisuje E – KU In-
štitút jazykovej a interkultúrnej komunikácie v Nitre VI. ročník
súťaže Slovo roka 2009. Napíšte nám, ktoré slovo si podľa vás
zaslúži toto ocenenie. Slovo roka hľadáme v jednotlivých cudzích
jazykoch. Nezabudnite k vášmu slovu uviesť aj cudzojazyčné
zdôvodnenie.

Súťažiaci sú rozdelení do príslušných kategórií podľa veku a
stupňa pokročilosti ovládania jazyka. Okrem víťazov jednotlivých
kategórií bude vyhlásený hlavný víťaz súťaže. Stane sa ním
súťažiaci z kategórie, ktorá je určená pre účastníkov s najvyššou
jazykovou úrovňou. 

Hodnotiace kritériá sa orientujú na originalitu výberu,
kvalitu argumentov a navyše sa prihliada na aktuálnosť slova
vo vzťahu k celospoločenskému dianiu (napr. slovo, ktoré je
charakteristické pre dané obdobie a ovplyvňuje náš „slovník“). 

Súťažné príspevky na určenom formulári treba odovzdať
vyučujúcemu alebo vhodiť do špeciálnej krabice, ktorá je umiest-
nená na 4. poschodí. Uzávierka súťaže je 15. októbra 2009.
Súťaž vyhodnotí komisia zložená z pedagógov E – KU. Výsledky
budú oznámené prostredníctvom internetu do 30. októbra 2009.
Výhercovia získajú vecné ceny a ich príspevky budú publikované
v našich novinách a na internete.
Poznámky:
1. Detské skupiny, ktoré majú v označení nulu, jednotku alebo

dvojku, t.j. začiatočníci, nemusia uviesť zdôvodnenie. Postačí,
ak napíšu slovo, príp. pridajú kresbičku.

2. Súťažiť môžete v tom jazyku, ktorý sa v E – KU učíte.

Kolegyňa Linda v Luxemburgu.                                  (foto zo súkr. archívu)

V novom školskom roku pribudla do nášho kolektívu sympatická kolegyňa Linda Opálená. V jej jazykovom portfóliu nájdete
francúzštinu, ruštinu, angličtinu a maďarčinu. V španielčine sa priznáva k základnej komunikácii. Vďaka svojej jazykovej
disponovanosti a povahe nadobudla pracovné skúsenosti v mnohých krajinách.

SLOVO ROKA 2009

Word of the Year 2009 * Das Wort des Jahres
2009 * Parolla dell´ ano 2009 * Palabra del

ano 2009 * Le mot de l´année 2009 * Slovo roka
2009 * Word of the Year 2009

Piraňa
v akcii

Obnovujeme našu pravidelnú rubriku Piraňa v akcii, ktorú sme
publikovali v šk. roku 2007/08. Len pre osvieženie pamäti
uvádzame, že táto dravá rybička si zvykla s obľubou zaloviť
v mútnych vodách našej jazykovej „negramotnosti“. Okrem toho
si v tomto roku zahryzne aj do hlupákov, ktorí
plávajú vo vodách akejkoľvek nekultúrnosti.  

Počas letných prázdnin si naša
piraňa listovala v Novohrad-
ských novinách (č. 33) a vyceri-
la zuby pri tomto texte (vpravo
autentická ukážka):

Dobrí známy
Starosta Hrušova Pavel Bendík
sa s prezidentom Ivanom Gaš-
parovičom pozná roky.

Čože je to s tými „íčkami“ za
nezhodu? Je to nejaké schi-
zofrenické chvenie autora textu
pred prezidentskou autoritou?
Alebo len autor textu trošičku
znervóznel a nevedel,  v akom
vzťahu sú páni? Žeby to teda
prešpekuloval tak, že obaja
páni sú určite dobrí, ale známy
z nich je len jeden – prezident?
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2 – 3 záujemcov. >>> Príjemné prežitie jesenných prázdnin želá všetkým svojim žiakom, študentom a klientom E – KU Inštitút.
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Rita, aké to je – študovať rok na berlínskom gymnáziu?
– Začiatok nebol ľahký. Hlavne odborné výrazy, ktoré som

predtým ešte nepoznala, mi robili problém. Spolužiaci pristupovali ku
mne zo začiatku opatrne, lebo sa báli, že im všetko nerozumiem. Toto
sa však rýchlo rozplynulo. Zloženie triedy bolo veľmi pestré. Mala som
spolužiakov z Turecka, Vietnamu, Iraku a aj zo Srí Lanky.

V čom vidíš hlavný rozdiel medzi slovenským a nemec-
kým gymnáziom?

– Toto gymnázium malo svoje zameranie na hudobné a vý-
tvarné umenie. Najväčší dôraz sa kladie na logické myslenie žiakov:
mať svoj vlastný názor a vedieť ho odôvodniť. Čo bol taký nezvyk, že
sme nenosili papuče do školy ako v Nitre, namiesto zošitov sme
používali zakladače a každá vyučovacia hodina sa realizovala vo
„vlastnej“ triede. Pri skúšaní sa nevyužívali ústne odpovede, skôr bo-
la dôležitá aktivita na hodinách. Písomné skúšky boli rozdelené
podľa harmonogramu (podobne ako termíny na VŠ) a niektoré trvali

aj tri vyučovacie hodiny. Taktiež sme robili veľa projektov.
Známkové hodnotenie sa pohybovalo od 1

do 6, takže také strašné to ne-
bolo, ak človek

dostal trojku :-). Stupnica hodnotenia bola však oveľa širšia. Naj-
viac mohol žiak dosiahnuť 15 bodov, pretože sa rátali aj plusy
a mínusy (napr. 15 bodov = 1+ , 14 bodov = 1, 13 bodov = 1- ...)
Povedala by som, že som s ich systémom školstva bola spokojnej-
šia, aj keď bol ťažký.

Okrem nemčiny máš ešte záľubu v maľovaní a japon-
čine. A potom ešte niečo veľmi zaujímavé – kreslenie japonských
komiksov. Viem, že práve toto posledné atraktívne hobby si mala
možnosť v Berlíne dokonale rozvíjať. Prezraď nám niečo o tom. 

– Moja spolužiačka vedela o tejto mojej záľube a ona ju mala
tiež. Spýtala sa ma, či s ňou nechcem ísť na workshop pre
pokročilých manga* umelcov, ktorý sa mal uskutočniť na japonskom
veľvyslanectve. A tak sme spoločne poslali prihlášku, na základe
ktorej nás vybrali a mohli sme sa ho zúčastniť spolu s ďalšími
osemnástimi šťastlivcami. Po nejakých dvoch mesiacoch mi prišla
pozvánka od predsedu DJGB (Deutsch-Japanische-Gesellschaft
Berlin) na posedenie, na ktoré vybrali už len mňa. Bolo to na celkom
inom mieste ako workshop a ja som zablúdila. Keď som už
nevedela kade ďalej, zasiahla náhoda. Oslovil ma jeden milý pán:
„Vy vyzeráte, akoby ste išli manga stretnutie.“ Ostala som pre-
kvapená: „Áno, odkiaľ to viete?“ „No, lebo ja som predseda.“ Od-
vtedy sa to rozbehlo. Stala som sa členkou Manga klubu Nemecko
– japonskej spoločnosti Berlín. A už sme sa v súčasnosti dopraco-
vali k našej prvej spoločnej doujinshi (zbierka príbehov), ktorá by
mala byť vydaná túto jeseň.

* Manga (ap. 漫画, t radične 漫畫 -  まんが) je japonské slovo pre
komiksový štýl kresby. Mimo Japonska sa týmto slovom označuje špeci-
fický japonský štýl komiksu v tlačenej alebo animovanej podobe. (Zdroj:
Wikepédia) Ďakujem za rozhovor.

Zhovárala sa Milena Vdovičenková

Neutíchajúci záujem o cudzie jazyky v E – KU  Inštitúte.
Doplňujúci zápis 25. septembra  nám doslova vyrazil
dych: prišlo ešte 48 (!) záujemcov a stálo sa v rade.
Ďakujeme za dôveru.

Septembrový príspevok v TV Markíza v hlavných sprá-
vach o náhrade maturitnej skúšky z cudzieho jazyka.
S radosťou sme vnímali záujem populárneho média o ak-
tuálnu tému, ako aj celkové vyznenie príspevku. Avšak
celkovo v školách, vo verejnosti a médiách stále prevláda
nízka informovanosť o tejto novinke v slovenskom škol-
stve. Zrejme aj rodičia maturantov sa budú musieť viac
zaujímať o  to, aké možnosti sa otvárajú pre ich ratolesti!

MŠ SR okrem zrušenia udomácnených označení
ročníkov v osemročných gymnáziách (príma – oktáva),
vyprodukovalo ešte jednu „prostonárodnú“ požiadavku.
Vraj univerzity musia zabezpečiť preskúšanie VŠ
učiteľov, ktorí sú garantmi štúdia, či dostatočne ovládajú
slovenský jazyk. Asi toto je cesta, ako sa má Slovensko
priblížiť k najlepším univerzitám. Veď medzi prvými 500
univerzitami na svete nemáme ani jednu!
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Rok na nemeckom gymnáziu 
Gymnazistka Rita Földessyová bola niekoľko rokov našou študentkou – nemčinár-
kou a úspešnou absolventkou skúšky ZOP. Celý uplynulý šk. rok 2008/09 strávila
na berlínskom gymnáziu. Rozhovor s ňou sme avizovali v septembrovom vydaní,
v ktorom sme na titulnej strane uverejnili jej kresbičku. Súčasne odporúčame stre-
doškolákom, aby sa zaujímali a uchádzali o vládne štipendiá. Je to senzačná
možnosť, ako sa vzdelávať rok v zahraničí. Rita je toho pozitívnym príkladom.
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Štipendisti z E-KU v Berlíne

Na obrázku sú niektorí naši štipendisti, ktorí získali mesačný jazykový
pobyt v Nemecku. Preto pozorne sledujte naše noviny, aby ste nepre-
meškali termín vyhlásenia výberového konania. Základnou podmienkou
je, aby ste boli študentom E – KU a mali dovŕšených 18 rokov. Ostatné
podrobnosti budú takisto špecifikované.


